Диалекты русского языка, характерные для  жителей п. Плёсо и его соседям: Федоровской, В.Суланды, села Ровдино, Никольской и других деревень.
Жители Русского Севера сохранили оригинальный говор, который привлекает исследователей. Изучение диалектов имеет и чисто практическое значение. Многие языковые особенности сложились в глубокой древности, некоторые из них свойственны всему нашему языку в целом...
Плесовчане и их соседи используют в своей повседневной речи слова, выражения и частицы, свойственные только им.Многие филологи- исследователи русского языка уделяют внимание диалектам Русского Севера, но он(север) очень велик, поэтому мы с вами рассмотрим диалекты, характерные только нашей небольшой территории.
Слова и их значения:
Вехоть или ветошь  (…намочить ветошь…)  тряпка, как правило, половая.

В аккурат – как раз, точно.
Давеча – (…давеча в магазин ходила…) недавно, не так давно.

Евонде   -(…евонде ложка-то!...) вот, тут … указывает местонахождение.

Едритвою за ногу (через коромысло и т.п.) ругательное выражение, означает крайнее недовольство чьими-то действиями.

Жаришша ( аналог. грязишша и т.п.)жара

Залой – небольшой заливчик на реке.

Ишшо – ещё.
Исти  есть,кушать.
Лико  - посмотри,глянь. (лико-ты что делается!) используется в речи для привлечения внимания..
Насоптись –наесться, насытиться (чаще употр.для животных)

Наверхосытку  -есть лакомство после еды.

Неясвяный- человек без аппетита.
Охоботок – старая веревка.

Панель – деревянный «асфальт», дорожка между дворами или дорогой и двором.
Паре  - ( ну паре!  ….картошка вкусна паре!) усилит. частица, иногда означает некоторые слова ,например, вот (ну вот!).
Полати – деревянные лавки (или настил), на которых спят.

Своротка – ответвление от дороги или место, где одна дорога упирается в другую.

Сенцы (сени) – помещение перед входом в дом.

Сложить термосок – положить обед с собой (на сенокос).
Теперича   - (… теперича будем вас в гости ждать…) теперь.

То  (…дров-от принёс?...корову-ту подоила?... рыба-то сорвалась!..) эта частица часто добавляется в речи практически к любому слову для усиления его значения., причем употребляется в разных видах и формах.

Упестоваться (упястаться) – сильно устать.

Шибко-   очень, сильно.
***данный список-это только начало, он будет постоянно пополняться.

Дополнительно.

Здесь я привожу материалы про диалекты русского севера, которые имеют место быть и в речи наших жителей.

Цоканье

Материал из Википедии — свободной энциклопедии

Перейти к: навигация, поиск
Цо́канье — неразличение звуков [ц] и [ч] в произношении. Свойственно многим северо-западным диалектам русского языка и восточным диалектам польского языка (в польском это называется «мазурением»).

Обычно вместо обоих звуков произносится мягкое [ц']; иногда оба заменяются на [ч] — тогда это называют «чоканьем». Цоканью часто сопутствует неразличение [с] и [ш] — это называют «соканьем» и «шоканьем», в зависимости от того, какой звук произносится вместо них.

Цоканье существует с очень давних времён. В частности, оно присутствовало в древненовгородском диалекте и отражено в новгородских берестяных грамотах. Возможно, возникновение цоканья в древненовгородском диалекте связано с отсутсвием эффекта второй палатализации заднеязычных в этом диалекте. При таком понимании цоканье - это не совпадение двух аффрикат в одной, а непоявление второй аффрикаты.

Источник — «http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%8C%D0%B5
Про частицу –то в нашей речи

     В русском литературном языке – чаще в разговорной речи – употребляется усилительно-выделительная частица -то: Ключи-то не забыл?; В отпуск-то когда пойдете?; Написать-то я напишу, а исправлять ты будешь; Мне-то отвечать за это не придется; Сразу-то этого не сделаешь; Вот радость-то какая!; Все-то он знает, обо всем-то он прочитал. Частица эта называется постпозитивной, потому что стоит после (по-латыни post) слова, к которому относится. 
        В русских говорах тоже есть такая частица. Во многих среднерусских и южнорусских говорах она употребляется так же, как в литературном языке. Но в северо-восточных и восточных говорах частица -то, употребляясь при существительных и прилагательных, согласуется с ними, изменяясь по родам, падежам и числам. Вот примеры из кировских (вятских) говоров: 
        1) (В деревне двухэтажный дом). В другу-ту половину ходят по сеням… Можно бы каменну стену проломить. Есь каменны-те, есь, а двухэтажных-то редко. 
        2) Вылес, а итти не можот: ноги-ти отнелись у него. 
        3) У меня вот у тяти-то отец Роман-от – жили в этой деревне. 
        4) Грибы-те белые на нитке купила. 
        5) Што ты руки-те не вымыла? 
        6) У нас хлеб-от хорошо ростёт, только не во вримё сиют. 
        7) Каши муцьной из ясной (- ячневой) муки делали, соковую кашу-ту. 
        8) У нас зверь-от какой? Белки, зайца много было. 
        В этих примерах употреблена изменяемая постпозитивная частица: при существительных м. р. ед. ч. И. п., оканчивающихся на согласный, она выступает в форме -от: зверь-от, хлеб-от, Роман-от; при существительных (и прилагательных) во мн. ч. – в форме -те или -ти: каменны-те, ноги-ти, руки-те, грибы-те; при существительных ж. р. в В. п. ед. ч. – в форме -ту: кашу-ту. 
        Вот склонение изменяемой частицы в одном севернорусском говоре Тотемского уезда Вологодской обл., который записал в 1902 г. замечательный норвежский лингвист Олаф Брок: 
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        В других говорах склонение этой частицы может быть иным, но принцип не меняется: частица эта морфологически согласуется с предшествующим существительным или прилагательным. В современных говорах, однако, редко встречается последовательное употребление изменяемой частицы. 
        Итак, в северо-восточных и восточных русских говорах постпозитивная частица при существительных и прилагательных изменяется, хотя мы привыкли к мысли, что частицы – неизменяемая часть речи. Дело в том, что и известная вам неизменяемая частица -то и изменяемая частица -то восходят к формам указательного местоимения, которое в древнерусских рукописях имеет вид тъ, та, то. 
        В древнейших памятниках славянской письменности это местоимение может употребляться при существительных, которые уже были названы в тексте, указывает на известные, определенные вещи, события и понятия, т. е. имеет то же значение, что определенный артикль в английском, немецком, французском языках. Именно такое использование местоимения тъ привело к развитию в болгарском языке постпозитивного члена, который есть не что иное, как определенный артикль, ср. болг.: дом – домът, земя – земята, перо – перото. 
        В северо-восточных и восточных русских диалектах развитие сочетаний существительных и прилагательных с частицей тъ пошло в том же направлении – от частицы к артиклю, однако в русских говорах, в отличие от болгарского языка, частица -то употребляется и с другими частями речи. Здесь она выполняет ту же функцию: сочетается со словами, обозначающими факты и события, уже известные говорящему и слушающему – из предшествующей речи, из предшествующих событий, просто общеизвестные.

